
La cooperazione al 

cuore del Mediterraneo 

La coopération au cœur 

de la Méditerranée

10 Giugno 2026, online 

10 Juin 2026, en ligne

Programma Italia-Francia Marittimo 

Workshop sulla capitalizzazione

Condividere esperienze, valorizzare risultati, costruire 
strumenti comuni

Programme Interreg Italie-France Maritime
Atelier sur la capitalisation

Partager des expériences, valoriser les résultats, construire
des outils communs



Con chi?

Introduzione

Introduction

- Programma

- 5 progetti che hanno partecipato 
alla formazione TakeUP

- Interact

- Referenti di progetti e di enti 
dell’area di cooperazione collegati 
oggi

Approfondire il ruolo strategico della 
capitalizzazione per i progetti e per il 
Programma.

a) esperienze e metodologie
(la formazione TakeUP) 

b) valore aggiunto dei progetti
(non solo output e deliverable) 

c) linguaggi e strumenti comuni
(7 essentials, Toolkit)

Objectif de l’atelierde :

Avec qui ?

- Programme

- 5 projets ayant participé au parcours de 
formation TakeUP

- Interact 

- Référents de projets et d’organismes de 
l’espace de coopération connectés
aujourd’hui

Approfondir le rôle stratégique de la 
capitalisation pour les projets et pour le 
Programme.

a) expériences et méthodologies
(la formation TakeUP) 

b) valeur ajoutée des projets
(pas seulement les outputs et les livrables) 

c) langages et outils communs
(7 essentials, Toolkit)

Obiettivo del workshop



Introduzione

Introduction

Cosa è la capitalizzazione? Cosa è la capitalizzazione?

I progetti transfrontalieri 
generano innovazione:

- soluzioni e strumenti 

- competenze e conoscenze

- reti 

- approcci e metodologie 

- pratiche e protocolli

La capitalizzazione è il processo 
attraverso cui questi risultati 
vengono:

- riconosciuti 

- condivisi 

- riutilizzati e trasferiti 

- utilizzati come base per nuove 
progettualità

Les projets transfrontaliers génèrent de 
l’innovation :

- des solutions et des outils

- des compétences et des connaissances

- des réseaux

- des approches et des méthodologies

- des pratiques et des protocoles

La capitalisation est le processus par 
lequel ces résultats sont :

- reconnus

- partagés

- réutilisés et transférés

- utilisés comme base pour de nouveaux 
projets



Partecipanti al 
workshop

Participants à 
l’atelier



L’approccio TakeUP
alla capitalizzazione dei progetti

L’approche TakeUP

en matière de capitalisation des projets



TakeUP: concept sviluppato dal programma 

Intrreg North sea per condividere e 

trasferire il loro approccio alla 

capitalizzazione con altri progetti e 

Programmi Interreg

Programma Italia-Francia Marittimo si è 

candidato ed è stato ammesso assieme ad 

altri 4 Programmi Interreg

Hanno partecipato 5 progetti

ALIEM VIGIL

BLUE HUB

Easy2Log

OPEN - CIRCULAR

SMART TWIN TRANSITION 

Formazione TakeUP
3,4 Febbraio 2026 
(Monaco)

Formation TakeUP
3,4 Février 2026 
(Munich)

OPEN - CIRCULARSMART TWIN 

TRANSITION 

TakeUP : concept développé par le 

programme Interreg North Sea Programme

afin de partager et de transférer son 

approche de la capitalisation à d'autres

projets et programmes Interreg. 

Le Programme Interreg Italie-France 

Maritime a présenté sa candidature et a été

retenu, aux côtés de quatre autres

programmes Interreg. 

Cinq projets ont participé à l'initiative : ALIEM 

VIGIL 

BLUE HUB 

Easy2Log 

OPEN - CIRCULAR 

SMART TWIN TRANSITION 



Durata: 2 giorni

Modalità: Training interattivo e pratico 

Focus: capitalizzazione & takers

Metodologia: « 7 essentials »Formazione TakeUP
3,4 Febbraio 2026 
(Monaco)

Formation TakeUP
3,4 Février 2026 
(Munich)

Durée : 2 jours

Format : formation interactive et pratique

Thématiques clés: capitalisation & takers

Méthodologie : « 7 Essentials »



Prima giornata

Progetti e Programmi

▪ Oltre 40 rappresentanti di 
progetti (12 Paesi)

▪ 5 Programmi Interreg        
(table facilitators)

▪ L’approccio «7 essentials»

▪ Scambio di esperienze

Seconda giornata

5 Programmi

▪ Consigli pratici

▪ Domanda & risposte

Formazione TakeUP
3,4 Febbraio 2026 
(Monaco)

Formation TakeUP
3,4 Février 2026 
(Munich)

Première journée
Projets et Programmes

▪ Plus de 40 représentants de 
projets (12 pays) 

▪ 5 Programmes Interreg 
(facilitateurs de table) 

▪ L’approche des « 7 essentiels » 

▪ Échange d’expériences

Deuxième journée
5 Programmes

▪ Conseils pratiques

▪ Questions & réponses



TakeUP: trasformare l’esperienza in un 
patrimonio condiviso a scala di Programma

TakeUP : transformer l’expérience en un 
patrimoine partagé à l’échelle du Programme



ALIEM VIGIL

BLUE HUB

Easy2Log

OPEN - CIRCULAR

SMART TWIN TRANSITION

Programma IFM /  

Programme IFM



TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’expérience

EASY2LOG

1. Esperienza TakeUP: parole chiave
1. L’expérience TakeUP: les mots-clés



2. Cambio di prospettiva
2. Changement de perspective

TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’expérience

SMART TWIN TRANSITION



3. Gli aspetti di capitalizzazione più rilevanti
3. Les aspects de capitalisation les plus pertinents

TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’expérience

ALIEM VIGIL



4. Cosa è cambiato nel progetto?
4. Qu’est-ce qui a changé dans le projet?

TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’expérience

OPEN CIRCULAR

Adesso ci poniamo nuove domande

Maintenant, nous nous posons de nouvelles questions



5. Azioni concrete realizzate dopo la formazione TakeUP
5. Actions concrètes mises en œuvre après la formation TakeUP

TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’experience

- ALIEM VIGIL
- BLUE HUB
- EASY2LOG
- OPEN CIRCULAR
- SMART TWIN TRANSITION

Nuova cooperazione Sardegna–Corsica

Nouvelle coopération Sardaigne–Corse

Revisione questionario stakeholder/takers

Révision du questionnaire
stakeholders/takers

Task force sulla capitalizzazione

Task force sur la capitalisation

Nuova identità per il toolbox “Twini”

Nouvelle identité pour la toolbox “Twini”

Consultazione imprese in vista della 
creazione della comunità di innovatori

Consultation des entreprises en vue de la 
création de la communauté des
innovateurs. 



6. Consigli per migliorare la capitalizzazione
6. Conseils pour améliorer la capitalisation

TakeUP: condivisione
dell’esperienza

TakeUP : partage
d’expérience

BLUE HUB

Pensare ai takers fin dall’idea 
progettuale.

Non confondere capitalizzazione 
e comunicazione: comunicare un 
risultato è necessario, ma non 
sufficiente.

Passare dal concetto al concreto 
in un processo di riflessione 
condiviso con tutto il 
partenariato.

Effettuare regolarmente le 
modifiche necessarie per 
massimizzare l'impatto del 
progetto.

Non sprecare i risultati del tuo 
progetto.

Penser aux takers dès l’idée du
projet.

Ne pas confondre capitalisation
et communication: communiquer
sur un résultat est nécessaire, 
mais ce n’est pas suffisant.

Passer du concept au concret
dans un processus de réflexion
partagé avec l’ensemble du
partenariat.

Procéder régulièrement aux
ajustements nécessaires pour 
maximiser l’impact du projet.

Ne gaspille pas les résultats de 
ton projet.



TakeUP & Interreg



TakeUP
An approach to capitalisation 

at Interreg scale



T
a
k
e
U

P
 I

n
te

ra
c
t

19



T
a
k
e
U

P
 I

n
te

ra
c
t

20



T
a
k
e
U

P
 I

n
te

ra
c
t

21



T
a
k
e
U

P
 I

n
te

ra
c
t

22



Capitalizzazione: 
guardare i progetti da prospettive diverse

Capitalisation :
regarder les projets sous des perspectives différentes



Guardare i progetti 
da prospettive 
diverse

Regarder les projets
sous des
perspectives
différentes



Guardare i progetti 
da prospettive 
diverse

Regarder les projets
sous des
perspectives
différentes



Guardare i progetti 
da prospettive 
diverse

Regarder les projets
sous des
perspectives
différentes



Guardare i progetti 
da prospettive 
diverse

Regarder les projets
sous des
perspectives
différentes



Guardare i progetti 
da prospettive 
diverse

Regarder les projets
sous des
perspectives
différentes



Toolkit innovazione e capitalizzazione

Boîte à outils innovation et capitalisation



Programma IFM

▪ Abilita 
▪ Accompagna

▪ Supporta

Attraverso…

>> SISTEMA:

>> RETI CON ALTRI PROGRAMMI

>> STRUMENTI:
▪ manuali (comunicazione, Jems, ecc.)
▪ mini-siti
▪ toolkit capitalizzazione

Programme IFM

▪ Permet
▪ Accompagne

▪ Soutient

À travers…

>> SYSTÈME :

>> RÉSEAUX AVEC D’AUTRES PROGRAMMES

>>> OUTILS :
▪ manuels (communication, Jems, etc.) ; 
▪ mini-sites ; 
▪ boîte à outils de la capitalisation

Toolkit: 
perchè?

Boîte à outils : 
pourquoi?



Toolkit:
obiettivi

Boîte à outils:
objectifs

Perché un toolkit?

a) Promuovere un approccio comune alla 
capitalizzazione
▪ Innovazione
▪ Capitalizzazione
▪ Ciclo di vita dei progetti

b) Supportare i partenariati
nella co-definizione e nell'attuazione dei 
progetti di cooperazione transfrontaliera

c) Mettere a disposizione strumenti operativi 
condivisi
▪ Metodologia di riferimento
▪ Linguaggi comuni
▪ Spazio di condivisione di strumenti e 

strategie

Pourquoi une boîte à outils ?

a) Mettre à disposition un cadre de 
référence commun
• Innovation
• Capitalisation
• Cycle de vie des projets

b) Accompagner les partenariats
dans la co-construction et la mise en œuvre
des projets de coopération transfrontalière

c) Mettre à disposition des outils
opérationnels partagés
▪ Méthodologie de référence
▪ Langages communs
▪ Espace de partage d'outils et                      

de stratégies



Documento D
Dal progetto all’impatto
▪ Gestire il progetto,  

risultati e valore
▪ Rendere i risultati un 

patrimonio condiviso 
accessibili, trasferibile e 
utilizzabile anche oltre 
la fine del progetto.

Documento B
Dalla sfida all’idea 
progettuale
▪ Comprendere la sfida
▪ Esplorare le possibili 

soluzioni
▪ Definire la soluzione 

da porre al centro del 
progetto e il suo 
valore innovativo

Documento C
Dall’idea alla 
candidatura
Trasformare l’idea in 
una proposta 
progettuale coerente 
con l’Avviso

Documento A
Introduzione

Tookit: 4 documenti / Boîte à outils: 4 documents

Document D
Du projet à l’impact
▪ Gérer le projet, ses

résultats et sa valeur
ajoutée

▪ Faire des résultats un 
patrimoine partagé, 
accessible, transférable
et réutilisable au-delà
de la fin du projet

Document B
Du défi à l’idée de 
projet
▪ Comprendre le défi
▪ Explorer les solutions

possibles
▪ Définir la solution à 

placer au cœur du
projet et sa valeur
innovante

Document C
De l’idée à la 
candidature
Transformer l’idée en 
une proposition de 
projet cohérente avec
l’Appel à projets

Document A
Introduction

Toolkit:
struttura

Boîte à outils :
structure



1. Avvio

Dalla sfida all’idea 

progettuale

Documento B

1. Lancement

Du défi à l’idée de 

projet

Document B

Innovation Spiral (Nesta)

Toolkit:
struttura

Boîte à outils :
structure

Ogni documento corrisponde ad una fase del ciclo di vita del progetto

Chaque document correspond à une phase du cycle de vie du projet

2. Pianificazione

Dall’idea alla candidatura

Documento C

2. Planification

De l’idée à la candidature

Document C

3. Esecuzione

Dal progetto 

all’impatto

Documento D

3. Mise en œuvre

Du projet à 

l’impact

Document D



Scheda 1 // Capire
Perché la fase è rilevante dal punto di 
vista dell’innovazione e della 
capitalizzazione.

Fiche 1 // Comprendre
Pourquoi cette phase est stratégique
pour l’innovation et la capitalisation.

Scheda 2 // Decidere
Domande orientative, spunti di 
riflessione

Fiche 2 // Décider
Questions d’orientation et pistes de 
réflexion

Toolkit:
struttura

Boîte à outils :
structure

Ogni fase: 4 livelli di supporto

Chaque phase : 4 nivaux d’accompagnement



Scheda 4 // Visualizzare

Esempi di template e strumenti 

operativi

Fiche 4 // Visualiser

Exemples de modèles et d’outils

opérationnels

Toolkit:
struttura

Boîte à outils :
structure

Ogni fase: 4 livelli di supporto

Chaque phase : 4 nivaux d’accompagnement

Scheda 3 // Approfondire
Riferimenti utili

Fiche 3 // Approfondir
Références et ressources utiles



Dove si trova? Sul sito internet del Programma

Où se trouve-t-il ? Sur le site internet du Programme

Toolkit:
Co-creazione

Boîte à outils :
Co-création

Come contribuire a renderlo uno 
strumento concretamente utile?

Contribuendo con il vostro punto di 
vista, la vostra esperienza, le vostre 
esigenze e i vostri strumenti 

>> questionario

Comment contribuer à faire de cet outil
une ressource véritablement utile ?

En contribuant avec votre point de  
vue, votre expérience, vos besoins et 
vos outils

>> questionnaire



Prossimi mesi: alcune opportunità

Les mois à venir : quelques opportunités



V Avviso aperto

▪ Tutte le priorità

▪ Progetti semplici:

a) innovativi;
b) capitalizzazione.

▪ Slide della presentazione e 
informazioni disponibili 
online

5ᵉ Appel à projets ouvert

▪ Toutes les priorités

▪ Projets simples :
a) projets innovants ;
b) projets de capitalisation.

▪ Les diapositives de présentation et 
les informations complémentaires
sont disponibles en ligne.

23/07/2026 

(ore 12:00): 

chiusura

Luglio – Ottobre 

2026:

Valutazione

Primo trimestre 

2027:

Inizio dei progetti

23/07/2026 
(12h00) :

clôture

Juillet – octobre

2026 :

Évaluation

Premier trimestre

2027 :

Démarrage des projets

V Avviso

5ᵉ Appel à projets



Mediterranean Peer Learning Visits

[ MPLV ]

▪ Ouverture prochaine

▪ projets tourisme durable

▪ Chaque MPLV devra être
financée à partir des économies

réalisées sur le budget actuel de 
votre projet. 

▪ La possibilité d’organiser une 
visite de Peer Learning a 
également été intégrée au 5ᵉ

Appel à projets.

Appel coordonné

▪ Ouverture de l’Appel : dernier 
trimestre 2026

▪ 16/06 Info Day MMM

▪ Capitalisation des résultats
d’autres projets du réseau MMM  

▪ Tourisme durable.

Mediterranean Peer Learning Visits

[ MPLV ]

▪ Apertura a breve

▪ progetti  turismo sostenibile

▪ Ogni MPLV dovrà essere 
finanziata con le economie del 

budget attuale dei vostri progetti. 

▪ La possibilità di svolgere una 
visita Peer Learning è stata 
inserita anche nel V Avviso

Call coordinata

▪ Apertura call: ultimo trimestre 
2026

▪ 16/06 Info Day MMM

▪ Capitalizzazione di risultati  di 
altri progetti del MMM

▪ Turismo sostenibile



La cooperazione al cuore 

del Mediterraneo 

La coopération au cœur 

de la Méditerranée

Turn the new into 
the normal

We learn from the 
past, anticipate the 
future and build
solutions today

The Observatory of Public 
Sector Innovation (OPSI, 
OECD Public Governance 
Directorate)

Rendere il nuovo la 
norma

Impariamo dal 
passato, anticipiamo il 
futuro e costruiamo 
soluzioni oggi

Osservatorio per 
l’Innovazione del Settore 
Pubblico 
(OPSI, Direzione della 
Governance Pubblica 
dell’OCSE)

Faire du nouveau la 
norme

Nous apprenons du
passé, anticipons
l’avenir et construisons
des solutions dès
aujourd’hui

Observatoire de l’innovation
dans le secteur public 
(OPSI, Direction de la 
gouvernance publique de 
l’OCDE)


